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י1 וַיְהִ֤
और–थी
H1961

֙ הַגּוֹרָל
िचट्ठी
H1486

ה לְמַטֵּ֣
गोत्र–को
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
मनश्शे
H4519

כִּי־
क्योंिक–

ה֖וּא
वह
H1931

בְּכ֣וֹר
पहलौठो
H1060

יוֹסֵף֑
यूसुफ
H3130

לְמָכִיר֩
मोकीर–को
H4353

בְּכ֨וֹר
पहलौठो
H1060

ה מְנַשֶּׁ֜
मनश्शे
H4519

י אֲבִ֣
िपतो
H0001

ד הַגִּלְעָ֗
िगलआद
H1568

י כִּ֣
क्योंिक

ה֤וּא
वह
H1931

הָיָה֙
थो
H1961

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ה מִלְחָמָ֔
युद्ध
H4421

יְהִי־ וַֽ
और–थो–
H1961

ל֖וֹ
उसको

הַגִּלְעָ֥ד
िगलआद
H1568

ׁן׃ וְהַבָּשָֽ
और–बोशोन
H1316

तब मनश्शे के पिरवोर समूह को भूिम दी गई�। मनश्शे यूसुफ को प्रथम पुत्र थो। मनश्शे को प्रथम पुत्र मोकीर थो जो िगलोद को िपतो थो। मोकीर महोन योद्धो 
थो, अतः िगलोद और बोशोन मोकीर के पिरवोर को िदये गए।

יְהִי2 וַ֠
और–थो
H1961

י לִבְנֵ֨
पुत्रों–को

ה מְנַשֶּׁ֥
मनश्शे
H4519

֮ הַנּוֹתָרִים
बोकी
H3498

לְמִשְׁפְּחֹתָם֒
कुलों–के–अनुसोर
H4940

י לִבְנֵ֨
पुत्रों–को

זֶר אֲבִיעֶ֜
अबीएजेर
H0044

וְלִבְנֵי־
और–पुत्रों–को

לֶק חֵ֗
हेलेक
H2507

וְלִבְנֵי֤
और–पुत्रों–को

֙ אַשְׂרִיאֵל
असरीएल
H0844

וְלִבְנֵי־
और–पुत्रों–को

כֶם שֶׁ֔
शेकेम
H7928

וְלִבְנֵי־
और–पुत्रों–को

פֶר חֵ֖
हेपेर

וְלִבְנֵי֣
और–पुत्रों–को

שְׁמִידָ֑ע
शमीदो
H8061

לֶּה אֵ֠
ये
H0428

י בְּנֵ֨
पुत्र

ה מְנַשֶּׁ֧
मनश्शे
H4519

בֶּן־
पुत्र–

יוֹסֵ֛ף
यूसुफ
H3130

ים הַזְּכָרִ֖
पुरुष
H2145

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
कुलों–के–अनुसोर
H4940

मनश्शे के पिरवोर समूह के अन्य पिरवोरों को भी भूिम दी गई�। वे पिरवोर अबीएजेर, हेलेक, अस्त्रीएल, शेकेम, हेपेर और शमीदो थे। ये सभी मनश्शे के अन्य 
पुत्र थे, जो यूसुफ को पुत्र थो। ईन व्यिक्तयों के पिरवोरों के पिरवोरों ने कुछ भूिम प्रोप्त की।

וְלִצְלָפְחָד3֩
और–सलोपहोद–को
H6765

בֶּן־
पुत्र–

פֶר חֵ֨
हेपेर

בֶּן־
पुत्र–

ד גִּלְעָ֜
िगलआद
H1568

בֶּן־
पुत्र–

מָכִ֣יר
मोकीर
H4353

בֶּן־
पुत्र–

ה מְנַשֶּׁ֗
मनश्शे
H4519

לאֹ־
नहीं–
H3808

יוּ הָ֥
थे
H1961

ל֛וֹ
उसके

בָּנִ֖ים
पुत्र

י כִּ֣
िक

אִם־
िसवोय–

בָּנ֑וֹת
बेिटयों
H1323

וְאֵלֶּ֙ה֙
और–ये
H0428

שְׁמ֣וֹת
नोम
H8034

יו בְּנֹתָ֔
बेिटयों–उसकी
H1323

מַחְלָה֣
महलो
H4244

ה וְנֹעָ֔
और–नोआ
H5270

חָגְלָ֥ה
होग्लो
H2295

ה מִלְכָּ֖
िमल्को
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
और–ितसो�
H8656

सलोफोद हेपेर को पुत्र थो। हेपेर िगलोद को पुत्र थो। िगलोद मोकीर को पुत्र थो और मोकीर मनश्शे को पुत्र थो। िकन्तु सलोफोद को कोई� पुत्र न थो।उसकी 
पोँच पुित्रयोँ थीं। पुित्रयों के नोम महलो, नोआ, होग्लो, िमल्को और ितसो� थे।

בְנָה4 וַתִּקְרַ֡
और–िनकट–आई�ं
H7126

֩ לִפְנֵי
सोमने
H6440

אֶלְעָזָ֨ר
एलआज़ोर
H0499

ן הַכֹּהֵ֜
योजक
H3548

׀וְלִפְנֵי֣ 
और–सोमने
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशू
H3091

בִּן־
पुत्र–

נ֗וּן
नून
H5126

וְלִפְנֵי֤
और–सोमने
H6440

הַנְּשִׂיאִים֙
होिकमों

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

צִוָּ֣ה
आज्ञो–दी
H6680

אֶת־
को
H0853

ה מֹשֶׁ֔
मूसो
H4872

תֶת־ לָֽ
देने–को
H5414

לָ֥נוּ
हमं

נַחֲלָ֖ה
िवरोसत
H5159

בְּת֣וֹךְ
बीच–मं
H8432

אַחֵי֑נוּ
भोईयों–हमोरे
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
और–िदयो
H5414

ם לָהֶ֜
उनको

אֶל־
के–वचन
H0413

י פִּ֤
मुंह
H6310

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

ה נַֽחֲלָ֔
िवरोसत
H5159

בְּת֖וֹךְ
बीच–मं
H8432

י אֲחֵ֥
भोईयों
H0251

ן׃ אֲבִיהֶֽ
िपतो–उनके
H0001

पुित्रयोँ योजक एलीआजर, नून के पुत्र यहोशू और सभी प्रमुखों के पोस गई�। पुित्रयों ने कहो, “यहोवो ने मूसो से कहो िक वे हमं वैसे ही भूिम दं जैसे पुरुषों 
को दी जोदी है।” ईसिलए एलीआज़र ने यहोवो को आदेश मोनते हुए ईन पुित्रयों को भी वैसे ही भूिम िमले, जैसे अन्य पुरुषों को िमली थी।
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וַיִּפְּל֥ו5ּ
और–िगरे
H5307

י־ חַבְלֵֽ
रस्सी–

ה מְנַשֶּׁ֖
मनश्शे
H4519

עֲשָׂרָ֑ה
दस
H6235

ד לְבַ֞
अलग
H0905

מֵאֶ֤רֶץ
देश–से
H0776

הַגִּלְעָד֙
िगलआद
H1568

ן וְהַבָּשָׁ֔
और–बोशोन
H1316

ר אֲשֶׁ֖
जो

מֵעֵ֥בֶר
पोर
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
यरदन
H3383

ईस प्रकोर मनश्शे के पिरवोर के पोस यरदन नदी के पिश्चम मं भूिम के दस क्षेत्र थे और यरदन नदी के दूसरी ओर दो अन्य क्षेत्र िगलोद और बोशोन थे।

כִּ֚י6
क्योंिक

בְּנ֣וֹת
बेिटयों
H1323

ה מְנַשֶּׁ֔
मनश्शे
H4519

נָחֲל֥וּ
पोई�
H5157

נַחֲלָ֖ה
िवरोसत
H5159

בְּת֣וֹךְ
बीच–मं
H8432

בָּנָי֑ו
पुत्रों–उसके

וְאֶרֶ֙ץ֙
और–देश
H0776

ד הַגִּלְעָ֔
िगलआद
H1568

ה הָיְתָ֥
हुआ
H1961

לִבְנֵֽי־
पुत्रों–को

ה מְנַשֶּׁ֖
मनश्शे
H4519

ים׃ הַנּֽוֹתָרִֽ
बोकी
H3498

मनश्शे की पौित्रयों को वैसे ही भूिम दी गई� जैसे मनश्शे के अन्य पुरुष सन्तोनों को दी गई� थी। िगलोद प्रदेश मनश्शे के शेष पिरवोर को िदयो गयो।

י7 וַיְהִ֤
और–थी
H1961

גְבוּל־
सीमो–
H1366

מְנַשֶּׁה֙
मनश्शे
H4519

ר אָשֵׁ֔ מֵֽ
आशेर–से
H0836

ת מִּכְמְתָ֔ הַֽ
िमक्मतोत
H4366

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
सोमने
H6440

שְׁכֶם֑
शेकेम
H7927

וְהָלַךְ֤
और–चली
H1980

֙ הַגְּבוּל
सीमो
H1366

אֶל־
की–ओर
H0413

ין הַיָּמִ֔
दोिहने
H3225

אֶל־
की–ओर
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
िनवोिसयों
H3427

תַּפּֽוּחַ׃עֵ֥ין 
एन–तप्पूह
H5887

मनश्शे की भूिम आशेर और िमकमतोत के क्षेत्र के बीच थी। यह शकेम के िनकट है। ईसकी सीमो दिक्षण मं एनतप्पूह क्षेत्र तक जोती थी।

ה8 לִמְנַשֶּׁ֕
मनश्शे–को
H4519

ה הָיְתָ֖
हुआ
H1961

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

תַּפּ֑וּחַ
तप्पूह

וְתַפּ֛וּחַ
और–तप्पूह

אֶל־
पोस
H0413

גְּב֥וּל
सीमो
H1366

ה מְנַשֶּׁ֖
मनश्शे
H4519

לִבְנֵי֥
पुत्रों–को

יִם׃ אֶפְרָֽ
एप्रैम
H0669

तप्पूह की भूिम मनश्शे की थी िकन्तु तप्पूह नगर उसको नहीं थो। तप्पूह नगर मनश्शे के प्रदेश की सीमो पर थो और यह एप्रैम के पुत्रों को थो।

וְיָרַ֣ד9
और–उतरी
H3381

֩ הַגְּבוּל
सीमो
H1366

חַל נַ֨
नोले

קָנָ֜ה
कोनो
H7071

נֶגְ֣בָּה
दिक्षण–की–ओर
H5045

חַל לַנַּ֗
नोले

ים עָרִ֤
नगर

הָאֵלֶּ֙ה֙
ये
H0428

יִם לְאֶפְרַ֔
एप्रैम–को
H0669

בְּת֖וֹךְ
बीच–मं
H8432

עָרֵ֣י
नगरों

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे
H4519

וּגְב֤וּל
और–सीमो
H1366

מְנַשֶּׁה֙
मनश्शे
H4519

מִצְּפ֣וֹן
उत्तर–से
H6828

חַל לַנַּ֔
नोले

י וַיְהִ֥
और–थे
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
िनकोस–उसके
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
पिश्चम
H3220

मनश्शे की सीमो कोनो नोले के दिक्षण मं थो। मनश्शे के ईस क्षेत्र के नगर एप्रैम के थे। मनश्शे की सीमो नदी के उत्तर मं थी और यह पिश्चम मं लगोतोर 
भूमध्य सोगर तक चली गई� थी।

נֶגְ֣בָּה10
दिक्षण–की–ओर
H5045

יִם לְאֶפְרַ֗
एप्रैम–को
H0669

וְצָפוֹ֙נָה֙
और–उत्तर–की–ओर
H6828

ה לִמְנַשֶּׁ֔
मनश्शे–को
H4519

י וַיְהִ֥
और–थी
H1961

הַיָּ֖ם
समुद्र
H3220

גְּבוּל֑וֹ
सीमो–उसकी
H1366

וּבְאָשֵׁר֙
और–आशेर–से
H0836

יִפְגְּע֣וּן
छूएंगे
H6293

מִצָּפ֔וֹן
उत्तर–से
H6828

וּבְיִשָּׂשכָ֖ר
और–ईस्सोकोर–से
H3485

ח׃ מִמִּזְרָֽ
पूव�–से
H4217

दिक्षण की भूिम एप्रैम की थी और उत्तर की भूिम मनश्शे की थी। भूमध्य सोगर पिश्चम सीमो बनोतो थो। यह सीमो उत्तर मं आशेर के प्रदेश को छूती थी और 
पूव� मं ईस्सोकोर के प्रदेश को।
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י11 וַיְהִ֨
और–थो
H1961

ה לִמְנַשֶּׁ֜
मनश्शे–को
H4519

בְּיִשָּׂשכָר֣
ईस्सोकोर–मं
H3485

ר וּבְאָשֵׁ֗
और–आशेर–मं
H0836

בֵּית־שְׁאָן֣
बैत–शोन
H1052

וּ֠בְנוֹתֶיהָ
और–बेिटयों–उसकी
H1323

ם וְיִבְלְעָ֨
और–ियब्लअोम
H2991

יהָ וּבְנוֹתֶ֜
और–बेिटयों–उसकी
H1323

אֶת־ וְֽ
और–को
H0853

יֹשְׁבֵ֧י
िनवोिसयों
H3427

אר ֹ֣ ד
दोर
H1756

יהָ וּבְנוֹתֶ֗
और–बेिटयों–उसकी
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
और–िनवोिसयों
H3427

ין־דֹּר֙ עֵֽ
एन–दोर
H5874

יהָ וּבְנֹתֶ֔
और–बेिटयों–उसकी
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
और–िनवोिसयों
H3427

תַעְנַךְ֙
तोनोक
H8590

יהָ וּבְנֹתֶ֔
और–बेिटयों–उसकी
H1323

י וְיֹשְׁבֵ֥
और–िनवोिसयों
H3427

מְגִדּ֖וֹ
मिगद्दो
H4023

וּבְנוֹתֶ֑יהָ
और–बेिटयों–उसकी
H1323

שְׁלֹ֖שֶׁת
तीन
H7969

פֶת׃ הַנָּֽ
प्रदेश
H5316

ईस्सोकोर और आशेर के क्षेत्र के बेतशोन और ईसके छोटे नगर तथो ियबलोम और ईसके छोटे नगर मनश्शे के थे। मनश्शे के अिधकोर मं दोर तथो ईसके 
छोटे नगरों मं रहने वोले लोग तथो एनदोर और ईसके छोटे नगर भी थे। मनश्शे को अिधकोर तोनोक और उसके छोटे नगरों मं रहने वोले लोगों, और नोपेत के 
तीन नगरों पर भी थो।

א12 ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ יָכְלוּ
सके
H3201

בְּנֵי֣
पुत्रों–ने

ה מְנַשֶּׁ֔
मनश्शे
H4519

ישׁ לְהוֹרִ֖
िनकोलने–को
H3423

אֶת־
को
H0853

ים עָרִ֣ הֶֽ
नगरों

הָאֵלֶּ֑ה
ईन
H0428

֙ וַיּוֹ֙אֶל
और–लगो
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
कनोनी

בֶת לָשֶׁ֖
रहने–को
H3427

רֶץ בָּאָ֥
देश–मं
H0776

את׃ הַזֹּֽ
ईस
H2063

मनश्शे के लोग उन नगरों को नहीं हरो सके थे। ईसिलए कनोनी लोग वहोँ रहते रहे।

י13 יְהִ֗ וַֽ
और–हुआ
H1961

י כִּ֤
जब

֙ זְקוּ חָֽ
बलवंत–हुए
H2388

בְּנֵי֣
पुत्रों–ने

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्रोएल
H3478

וַיִּתְּנ֥וּ
और–िदयो
H5414

אֶת־
को
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
कनोनी

לָמַס֑
बेगोर–मं
H4522

שׁ וְהוֹרֵ֖
और–िनकोलनो
H3423

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
िनकोलो
H3423

ס
—

िकन्तु ईस्रोएल के लोगों को कोम करने के िलये िववश िकयो। िकन्तु वे कनोनी लोगों को उस भूिम को छोड़ने के िलए िववश न कर सके।

14֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
और–बोले
H1696

בְּנֵי֣
पुत्रों–ने

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ
H3130

אֶת־
से
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू
H3091

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

֩ מַדּוּעַ
क्यों
H4069

תָּה נָתַ֨
िदयो–तूने
H5414

י לִּ֜
मुझे

ה נַחֲלָ֗
िवरोसत
H5159

גּוֹרָ֤ל
िचट्ठी
H1486

אֶחָד֙
एक
H0259

וְחֶבֶ֣ל
और–रस्सी

ד אֶחָ֔
एक
H0259

אֲנִי֣ וַֽ
और–मैं
H0589

עַם־
लोग–

ב רָ֔
बहुत

עַ֥ד
तक
H5704

אֲשֶׁר־
जब–

עַד־
तक–
H5704

ה כֹּ֖
ईतनो
H3541

נִי רְכַ֥ בֵּֽ
आशीवो�द–िदयो–मुझे
H1288

יְהוָֽה׃
यहोवो
H3068

यूसुफ के पिरवोर समूहों ने यहोशू से बोतं की और कहो, “तुमने हमं भूिम को केवल एक क्षेत्र िदयो। िकन्तु हम बहुत से लोग हैं। तुमने हम लगों को उस देश 
को एक भोग ही क्यों िदयो िजसे यहोवो ने अपने लोगों को िदयो?”

אמֶר15 וַיֹּ֨
और–कहो
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
उनसे
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशू
H3091

אִם־
यिद–

עַם־
लोग–

רַ֤ב
बहुत

אַתָּה֙
तू

עֲלֵה֣
जो
H5927

לְךָ֣
अपने–िलए

עְרָה הַיַּ֔
जंगल–की–ओर

וּבֵרֵאתָ֤
और–सोफ़–कर

לְךָ֙
अपने–िलए

ם שָׁ֔
वहों
H8033

רֶץ בְּאֶ֥
देश–मं
H0776

הַפְּרִזִּ֖י
पिरज्जी
H6522

רְפָאִ֑ים וְהָֽ
और–रपोई�म

י־ כִּֽ
क्योंिक–

ץ אָ֥
तंग
H0213

לְךָ֖
तेरे–िलए

הַר־
पहोड़–
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
एप्रैम
H0669

और यहोशू ने उनको उत्तर िदयो, “यिद तुम लोग संख्यो मं अिधक हो तो पहोड़ी प्रदेश के जंगलों मं ऊपर चढ़ो और वहोँ अपने रहने के िलये स्थोन बनोओ। 
यह प्रदेश पिरज्जयों और रपोई लोगों को है। यिद एप्रैम को पहोड़ी प्रदेश तुम लोगों की आवश्यकतो से बहुत छोटो है तो उस भूिम को ले लो।”
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16֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहो
H0559

בְּנֵי֣
पुत्रों–ने

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ
H3130

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

צֵא יִמָּ֥
िमलेगो
H4672

לָ֖נוּ
हमं

הָהָר֑
पहोड़
H2022

וְרֶ֣כֶב
और–रथ
H7393

בַּרְזֶ֗ל
लोहे
H1270

בְּכָל־
सब–
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनोनी

ב הַיֹּשֵׁ֣
जो–रहते–हैं
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
देश–मं
H0776

מֶק הָעֵ֔
घोटी
H6010

ר אֲשֶׁ֤ לַֽ
जो–को

֙ בְּבֵית־שְׁאָן
बैत–शोन–मं
H1052

יהָ וּבְנוֹתֶ֔
और–बेिटयों–उसकी
H1323

ר אֲשֶׁ֖ וְלַֽ
और–जो–को

בְּעֵ֥מֶק
घोटी–मं
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
ियज्रेल
H3157

यूसुफ के लोगों ने कहो, “यह सत्य है िक एप्रैम को पहोड़ी प्रदेश हम लोगों के िलए पयो�प्त नहीं है िकन्तु यह प्रदेश जहोँ कनोनी लोग रहते हैं खतरनोक है। वे 
कुशल योद्धो हैं तथो उनके पोस शिक्तशोली, अस्त्र—शस्त्र हैं, लोहे के रथ हैं, तथो वे बेतशोन के उस क्षेत्र के सभी छोटे नगरों तथो ियज्रेल की घोटी मं भी 
िनयंत्रण रखते हैं।”

וַיֹּ֤אמֶר17
और–कहो
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशू
H3091

אֶל־
से
H0413

ית בֵּ֣
घरोने

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ
H3130

יִם לְאֶפְרַ֥
एप्रैम–को
H0669

ה וְלִמְנַשֶּׁ֖
और–मनश्शे–को
H4519

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

עַם־
लोग–

רַ֣ב
बहुत

ה אַתָּ֗
तू

חַ וְכֹ֤
और–बल

֙ גָּדוֹל
बड़ो

ךְ לָ֔
तेरो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִהְיֶה֥
होगी
H1961

לְךָ֖
तेरी

ל גּוֹרָ֥
िचट्ठी
H1486

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259

तब यहोशू ने यूसुफ, एप्रैम और मनश्शे के लोगों को कहो, “िकन्तु तुम लोगों की संख्यो अत्योिधक है। और तुम लोग बड़ी शिक्त रखते हो। तुम लोगों को 
अिधक भूिम िमलनी चोिहए।

י18 כִּ֣
क्योंिक

הַ֤ר
पहोड़
H2022

הְיֶה־ יִֽ
होगो–
H1961

לָּךְ֙
तेरो

י־ כִּֽ
क्योंिक–

יַעַ֣ר
जंगल

ה֔וּא
वह
H1931

וּבֵרֵ֣את֔וֹ
और–सोफ़–करेगो–उसे

וְהָיָה֥
और–होगे
H1961

לְךָ֖
तेरे

צְאֹתָ֑יו תֹּֽ
िनकोस–उसके
H8444

י־ כִּֽ
क्योंिक–

ישׁ תוֹרִ֣
िनकोलेगो
H3423

אֶת־
को
H0853

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
कनोनी

י כִּ֣
क्योंिक

כֶב רֶ֤
रथ
H7393

֙ בַּרְזֶל
लोहे
H1270

ל֔וֹ
उसके

י כִּ֥
क्योंिक

חָזָק֖
बलवोन
H2389

הֽוּא׃
वह
H1931

פ
—

तुम लोगों को पहोड़ी प्रदेश लेनो होगो। यह जंगल है, िकन्तु तुम लोग पेड़ों को कोट सकते हो और रहने योग्य अच्छो स्थोन बनो सकते हो। यह सोरो तुम्होरो 
होगो। तुम लोग कनोनी लोगों को उस प्रदेश को छोड़ने के िलए बलपूव�क िववश करोगे। तुम लोग उन्हं उनके शिक्तशोली अस्त्र—शस्त्र और शिक्त के होते 
हुए भी परोिजत करोगे।”
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